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OpHuM 13 crnoco0iB JTOCATHEHHS €KBIBAJIGHTHOCTI TMEPEKIaay Ha PiBHI BChOTO
TEKCTY € KommeHcaiis. [le HalO1IbI 3aranbHUN TPUIOM, SIKAN IIUPOKO BXKUBAETHCS
y TPAKTHII 1 SIBJIsi€ COO0I0 BUJT KOHTEKCTYaIbHOI 3aMIHHU.

Bigomo, o Oyap SKWM CTHIICTHYHHN IPUHOM HE ICHYE 130JIbOBAaHO, a TICHO
MTOB'SI3aHUM 3 YCIEI0 CHCTEMOIO CTHIIICTUYHUX MPUHOMIB JaHOTO TBOPY 1 BUKOHYE B
HbOMY TE€BHY poOJjb. B MOBHI Mipl 1e TBEpPHKEHHS CTOCYEThCA 1 KajaamOypy.
[nauBigyanbHa MaHepa NMUCbMEHHHMKA, BUMOTH >KaHPY 1 JITEPaTypHOTO Hampsmy,
0COOJIMBOCTI PO3BUTKY MOBH 1 psAJl 1HIIMX (PAKTOPIB MOKYTh 3A1MCHIOBATH BILUIUB Ha
O0COOJIMBOCTI BHMKOPUCTAHHS WbOTO CTWJIICTUYHOTO MpuiioMy B TBOpi. Tak, B
3QJIEKHOCT] BIJ 11, SIKY CTaBUThb Iepea co0O0l aBTOp, KajgamOyp Moxke OyTu
MPUCYTHIM B MOBI JIMILIE JESKUX MEPCOHAXIB 1 JIMIIE B MEBHIN CUTYyallii; KpiM TOTO,
aBTOp MOXKE€ HaJaBaTH IepeBary TOMYy 4YM IHIIOMY BHIY KajgamOypy. BuBueHHs
0COOJIMBOCTEW BUKOPUCTAHHS I[OTO MPUIOMY B TBOpPAX aHTTIHCHKUX MUChMEHHUKIB
1 aHaji3 BUIMAJKIB BUKOPUCTAHHS KOMIIEHCAIlli TPUBOIUTH IO BHUCHOBKY TIPO
HEOOXITHICTh BCTAHOBJICHHS TEBHUX OOMEXEHb MPU CTBOPEHHI KOMIICHCYIOUH
KajnamMOypiB:
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- KanamMOyp MOBMHEH OpPraHIYHO BXOAMTH B YCIO CHUCTEMY CTHJIICTUYHHX 1
o0pa3Hux 3aco0iB MepeKIIaay, MiAMnoPsIKOBYBaTUCH TOJOBHIN 11111 BChOTO TBOPY 1 HE
CIIOTBOPIOBATH 1ACMHO-XYI0KHII XapaKTep OpUriHaNY;

- CTPYKTYpPHO-CEMaHTHU4YHI OCOOJMBOCTI KajlamMOypy MOBHU IEpEKIaay MOBUHHI
BiJI0OpakaTu 0COOJIUBOCTI KajaMOypiB OpUTIHAIY;

- KajaMOyp TIOBMHEH BIATBOPIOBAaTUCH JIMIIIE B MOBI IIEPCOHAXIB, SKi
BUKOPUCTOBYIOTh MOrO0 B MOBI OpPHUTIHAYy, OCKUIBKH KOXEH MEPCOHAXK MOBUHEH B
nepekial 30epiraTi Ty caMmy 1HAUBIAYalbHICTb, IKOIO HAJUIUB HOTO aBTOD;

- KalaMOyp MOX€e CTBOPIOBATHUCS JIMIIE B TUIIOBIHN JJIsi HHOTO CUTYaIlii,

- KajamMOyp HE TIOBMHEH KOMIICHCYBATHCS CTWJIICTUYHUM TIPUAOMOM, HE
BJIACTUBHUM CTHJIIO OPHUTIHAIY;

- TIpU CTBOPEHHI KOMIIEHCYIOYOTO0 KaslamOypy HE0OXiJHO BpaxOBYBaTH
colianbH1 0COOIUBOCTI YUTAUIB, Ui AKUX JAHUN TBIp MPU3HAYEHO.

[{ixaBo OUIBIN AOKIQTHO AOCIIIUTH IUISIX CTBOPEHHS MOA1I0HNX KOMITICHCYHOUHX
KalaMOypiB, Tak SK iX TOsiIBAa B TEKCTI MEpPEKJIaqy Maibke HEe BHOCUTH HISAKUX
JOJIATKOBUX 3MIH B HOTr0 MPEJAMETHO-JIOTIYHUN 3MICT B TOPIBHSHHI 3 TEKCTOM
opuriHany. CTBOpeHHS Takoro KajgamOypy TMpsSMO TMPOTHIIEKHE MPOIECy
HeWTpamizalii, NPUMYCOBOTO «3TJa/KyBaHHS» JIBOIUIAHOBOCTI  KajJaMOYpHUX
KOHTEKCTIB, X04a 1 B TOMY, 1 B IHIIOMY BHUIIaJKy MEpeKJiagad BJAETHCSA JI0 PI3HOTO
poy TpaHc(opMallii.

Bnano, B nyci JI. Keppona, ctBopuB komneHcytouni kaamoyp O. IllepbakoB y
nepeknaal kauru «IIpurogum Amicu B Kpaini Uyzaec». Jlns wiei mim BiH oOpaB Oeciny
Amicu 13 3aiiuem 1 KanenronHukoM y riasi, SIKy BiH Ha3BaB «YaenuTue co 3BUTOMY;
710 pedl, NepeKIIal Ha3BU LI€T TJIaBH TEXK SBIISIE COOO0 KOMIIEHCYIOUUH KanaMOyp. Ls
raBa MoOyjoBaHAa Ha pPI3HOTO POy ajori3Max, 3arajakax, kKamamOypax, sKi
3MYIIYIOTh AJIICy, @ pa3oM 3 HEIO 1 YUTAYiB, IIYKATU aHAJIOTIT y 30BCIM BIJaJICHUX
IpeaMeTax, po3AyMyBaTH HaJI 3aKOHAMHM JIOTikH 1 MOBH. OJIHI€IO 3 MIKpOTeM Oeciau
Oyna po3MoBa PO HE3BHYAWHUN TOJWHHUK, SKHM IMOKa3yBaB JCHb MICAIS, ajie HE
MOKa3yBaB 4Yac:

“What a funny watch
tell what o’clock it is!”

“Why should it?” muttered the Hatter. “Does your watch tell you what year it
1877 [6, c. 34]

O. IlepbakoB nepekiaB kagaMmOyp HACTYITHUM YHHOM:

- Kakue onu cmemnbie! Iloka3pIBaloT AeHHL M HE MOKA3bIBAIOT Yac, - CKasaja

"9

she remarked. “It tells the day of the month, and doesn’t

OHa.

- A 3ayeM 3TO HyX)HO? — mnpoOopmotan IllnsnoHMK. — pa3Be Balld Yachkl
MOKa3bIBAIOT, KOTOPBIN Toa?

- Koneuno Her, - )UBO OTBeTWJIa AJHica. — HO TO MOTOMY, YTO BpeMs HJET, a
rOJl BCE OJMH U TOT XKe€.

[IpenMeTHO-JIOTIYHOI0 OCHOBOIO KayaMOypy € MoBHUM Matepian. [loniGHi
KalaMOypH JOCUTh 4acTO BHHUKAIOTH B Jiajorax AJicd 1 1HIMX repoiB TBopiB JI.
Keppona. CemanTuHa 0OCHOBa KOMIIEHCYIOUOTO KanaMmOypy JOCTyIHA YuTayam, 1Jis
SAKUX MpU3HaueHa KHura. Maike Bl 1HGOPMAHTH-IIITA MalXKe OApa3y MOXKYTh HOTO
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nexonayBaty. [I03UTUBHUM € 1 Te, 110 BHUKOPUCTAHHS KOMIIEHCYIOYOTO TPHHOMY B
TEKCTI MepeKIay He MIPUBEJIO J0 KOJHUX 3HAYHUX 3MiH Y 3MICT1 YPUBKY.

B nHaBemeHoMy Buille mNpukiaai kagamOyp OyB CTBOpEHMH B TOMY MicCIi
nepexiany, e B OpUriHalii He OyJ0 CTBOPEHO HISKMX MOMAIOHUX mpuiiomiB. OaHaK
KOMITCHCYIOUUI KajlaMOyp MOKe OyTH CTBOPEHHUM 1 Ha OCHOBI BXKE€ HAsBHHX B TEKCTI
OpUTIHATY CTHJIICTUYHUX MPUUOMIB. 3 11€I0 METOI0 BUKOPUCTOBYIOTHCS CTHIIICTHYHI
3aco0M 3BYKOBO1 OpraHizallii BUCJIOBIIFOBaHHS.

Jlocuth dWacTto Tpu Tepekiami Ka3ku Kepposa BUKOPHUCTOBYBaJIa MPUHOM
KoMmrieHcamii mepeknagauka H. JlemypoBa. PosrnsHemo ii BapiaHT mnepexiamgy
HACTYITHOTO YPHUBKY:

«Maybe it’s always pepper that makes people hot-tempered,” she went on, very
much pleased at having found out a new kind of rule, “and vinegar that makes them
sour—and camomile that makes them bitter—and—and barley-sugar and such things
that make children sweet-tempered. | only wish people knew that: then they wouldn’t
be so stingy about it, you knowy [6, c. 44].

«...JIOJDKHO OBITh, OT Ieplia OHa OblIa TaKOW BCTIBLILYUBOIA.

— Korpna s Oyny ['epuioruneit, — cka3zana ona mnpo ce6s (6e3 ocoOoil, mpapna,
HAJICXK]Ibl), — Y MEHsI B KyXHe cogcem He Oyaet nepua. Cym u 6e3 Hero BKycHbIi! OT
nepiia, BEpHO, 1 HAUUHAIOT BCEM TIEPEUHUTb. . .

Anuca oueHb 00paIoBaIach, YTO OTKPHLIA HOBOE MPABUIIO.

— Ot yKcyca — KYKCATCS, — TMPOJI0JDKajia OHA 33 {yMYUBO, — OT TOPUHITHI —
OTrOpYaroTCsl, OT JIyKa — JIYKaBsT, OT BUHA — BUHATCS, a OT ¢100b1 — fg00peroT. Kak
aJKO, UYTO HUKTO 00 3TOM HE 3HaeT... Bce 010 OB Tak npocmo. Enu 01 cio0y —
u nobpenu» [4, c. 53]!

[TopiBHSAIBHUI aHATI3 OPUTIHATY 1 IEPEKIaly OKa3ye, 1110 y aBTOpa KanamOypH
noOyZJ0BaH1 Ha CyMILIEHHI MPSAMHUX 1 MEPEHOCHUX 3HAYEHb CJIIB, MEpPEeKIalayka K
BUKOpHCTajga KajamMOypu, TOOyJOBaHI Ha JUTAYIA €TUMOJIOTii 1 OMOHIMIT CIiB
«I0OPETh» - «TOJCTETHY, «cMATYAThCs». OOHABAa NMPUMOMH 4YacTO BUKOPHUCTOBYE
aBTOp JaHoro TBOpy. OKpIM 3MIHUM CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpH OCHOBH KajaamOypiB
opurinany H. JlemypoBa 301iblnia KUTbKICTh €JIIEMEHTIB, 10 OOIrparOThCs, TOOTO
CTBOpWJIa KOMIICHCYIOUMM KajamMOyp Ha Micill KaJaMOypHOTO KOHTEKCTY BUXIJIHOI
MOBH.

AHanoriuHe pileHHs NpuiHsIa nepeKiaaadka i B iHmomy Bunajaky. B X rmasi
KHUTH B po3MoBi Koposst i bonBaHInka BoHAa HaMara€ThbCsi KOMIICHCYBAaTH BTPATH.
KanamOyp OyB mpucyTHI B Jiano3i 1 B OpuriHajii. Y aBTopa BiH MOOYJIOBaHUN Ha
po3KiaieHHi cTaoro Bupasy stand down — «3anumaT micie cBijaka (B Cyi)».

“If that’s all you know about it, you may stand down,” continued the King.

“I can’t go no lower,” said the Hatter: “I’m on the floor, as it is.”

“Then you may Sit down,” the King replied” [6, c. 57].

[IpoananizyBaBIiM JaHW ypPUBOK SK YaCTUHY BCHOTO TBOPY, MOKHA 3
BIICBHEHICTIO CKa3zaTh, MmO Horo (opma mepeBakae HajJ 3MICTOM M IO 3MiHA
OCTaHHBOT'O0 HE MPHU3BEC JI0 3HAYHMUX 3MIH B XOJ[I OCHOBHHUX IOJII, OTUCAHUX B ITIH
riaBi. ToMy mepekiamadka, TPOXH 3MIHUBIIN 3MICT J1aJIOTy, CTBOPIOE KalaMOypHHIA
KOHTEKCT Ha 1HIIIH CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHIi OCHOBI:
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— Hy, xBatut, — cka3an Kopons bonBaniuky. — 3akpyrisiics!

— A s ¥ Tak Bech KpYyIJibli, — pagocTHO Bo3pasui bonBanmuk. — nsmer y
MEHs KpyTJible, OOJIBAaHKU TOXKE. ..

— Kpyrubiit Te1 6071BaH, BOT Thl KTO! — cka3an Kopois.

— He 6onBan, a bonBaHIuUK, - TOMPaBUII €r0 MacTep, - a 3TO OOJIbIIAs pa3HUIIA
[4, c. 68].

Ha wmicmi ogHoro npoctoro kainamOypy H. JleMypoBa cTBopuiia CKIaIHUN, SIKUMA
CKJIQIa€ThCS 3 TPHOX HEPO3PHUBHO MOB’SI3aHUX YACTHH, B SAKUX OJMH 13 €JIEMEHTIB
MOTEPEAHHOT0 BXOJUTH B SIAPO HACTYNMHOTO. YTBOPHUBCS CBOEPIAHUN JIAHIIOXKOK:
«BaKpYTIAHCS» - «KPYTIBI» (10 popme) — «kpyTriablit» (6onBan) — «OonBaHIuK». Ha
AYMKY TI€peKJIaJauky, 111 3MiHU Oynu HeoOXiJHi, OCKIJIBKM PaHillle BOHA JOMYCTHIIA
3HAYH1 BTPATH B IHIIOMY MICIIi TIEPEKIATy.

[TomiOHMiA msAX TIpu BUOOPI MicIIs 1 3ac001B KOMIIEHcaIlii BuOpaia 1 ykpaiHChbKa
nepekiagauka «Amicu B Kpaini Uyaec» I'. Bymmna B ocTaHHIM pemakiiii CBOTo
nepekianay. B po3amosi 3 Anicoro ['pudon noscHroe iif, 1110 B MOPCHKiN IIKOJII OyB
BYMTEJIb, SKOI'O BOHU Ha3uBasu 10rtoise:

«Why did you call him Tortoise, if he wasn’t one?» Alice asked.

«We called him Tortoise because he taught us,» said the Mock Turtle angrily,
«really you are very dull» [6, c. 47]!

3MIHUBIIM JIEKCUYHY OCHOBY KanamMOypy MoBH opurinaiy, ['. Bymmuna nocununa
1€l YPUBOK, JTOJIaBIIH 10 HOTO JJOJATKOBUH KOMIICHCYIOUHI KaiaMOyp:

- Konmu mu Oynm mani, - 3aropopuia Yepenaxa CHOKIiiHIIIE, X04 1 CXJIUITyBaia
yac BiJ 4acy, - TO XOAWIH 0 IIKOJIX B Mope. BunreneM y Hac OyB cTapuil Bycatuid
Kwut. CnpapsxHiit kamanot! Mu fioro Banu 3yopom.

- Ak ue tak — 1 Kamanor, 1 3y0p BogHo4ac? — He Morja 30araytu Adica.

- He Boamnouac! — oOypwiacs Yepenaxa. — Kamanorom BiH OyB, KoJH
KallaJoTHB HAac, a 3yOpoM MU MOro Mpo3Baju TOJI, KOJU BiH NMPUMYIIYBaB Hac
3yoputn! Slka T cripaBai HeTsmyma [ 1, ¢. 91]!

O6unBa kamamMOypu MmoOy/IOBaHI Ha aBTOPCHKIA €TUMOJIOTII — TPHUIiOMI, IO
mupoko BukopuctoByeTbes JI. Keppoinom B manomy TBOpi. 3HaA4eHHS aBTOPCHKOTO
HEOJIOTI3MY «KAIlIaJIOTUTH» JIETKO BUBOJUTHCA 3 KOHTEKCTY. L[poMy cripusie Takox
acorriarfisi 31 CIOBOM «KOJIOIIIMATUTH.

B sikocTi iHIIOTO BUIY KOMIIEHCAIlll epeKiaiadyl BAKOPUCTOBYIOTh CTHIIICTHYHI
3aco0M 3BYKOBOi Oprasizaiii BHUCJIOBIIIOBAHHSA: pUMY, aliTepaliio, 3BYKOBY
MoAIOHICTh. SIK BXKe 3a3HAYaAJIOCh BUIIE, LW MNPUIOM MOXHA Ha3BaTH YaCTKOBOIO
KOMIIEHCAIII€10, OCKUIbKY BIH TIEpeaac JIUIIEe YaCTUHY Ti€l 3arpy3ku, Ky Hece dhopma
KaJlaMOypy OpHUTiHaTy.

Ha BigMmiHy Bij KOMIIEHcAIlli aHAJOTTYHUM MPUHOMOM YacTKOBA KOMIICHCAIIS
CTBOPIOETHCS YACTIIIE 3a BCE HA MICIl HEBJIAJIO MEpPeaaHOro abo 30BCIM BTPAuYCHOIO
Kanamoypy.

Pumoro mocunuB kamamOyp, CTBOpEHHN Ha IHIIN ceMaHTU4yHIA ocHOBI O.
[lepOakoB y nepekinani kuuru «Admica B Kpaini Uyzgec».

“Very true,” said the Duchess: “flamingoes and mustard both bite. And the
moral of that is—‘Birds of a feather flock together’[6, c. 45].
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ABTOD miepenaB e KanamOyp HaCTYITHUM YHHOM:

«OcTep KIIOB Y NTHUIIBI U BKYC Y TOpUnIisl» [5, ¢. 115].

Xoua kaamMOyp Mae (GopMmy MpHKa3KH, HOTO 3MICT HE HOCHUTh BJIACTHUBOIO I
rIIMOOKOTO y3arajbHIOIOUOTro xapakrtepy. Puma, sxa mocwioe ¢GpopMy OJHOYACHO
MOCUJIIOE 1 KOHTPACT MiX MPU3HAYEHOI i1 a(OPUCTUYHOTO 3MICTY (HOpMOIO 1
3aHAATO 3BUYAMHUM , «IPU3EMIICHHUM» 3MICTOM. Take 3axoIuieHHS (POpPMOIO
BjacTuBe [ 'eplioruHi, B MOBIICHHI KO 1Ie¥ KanamMOyp BUKOPUCTOBYETHCS.

Sx yxe 3a3Hava’ocs BHILNE, TNPUHAOM YACTKOBOI KOMIICHCAllli MOXe
BUKOPHUCTOBYBATHCS HE JIUIIIE JJIsl MOCHIICHHS KanaMmOypy, a i caMocTiitHO. B nibomy
BUIAJKy WOTO BHKOPUCTOBYIOTH Ha MICIll BTPAu€HOTo MpHUiloMy opuriHamy. Takuid
cnoci6 oOpanra ogHa 3 mepmux nepeknanadok «Amicu» I1. C. ComosiioBa. Bona He
3MOrJIa nepeaatu kanamOyp, moOyI0BaHHUM HA MPSMOMY Ta IEPEHOCHOMY PO3YMiHHI
3MiCTy BiZloMOi aHTJilichKoi puka3ku «A cat may look at a kingy, i 3amiamna ioro
PUMOBAHUM PEUYCHHSIM, SIKE 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO TAKOXK Haraaye MpUCIIiB’A:

«Kax cmoTpuT Ha HEOO 3eMI,
Tax cmotput Kot Ha Koposs» [2, c. 40].

3MICT HaBEJEHOTrO YPUBKY B 3arajii BiJioOpaskae pedoBO-00pa3He 3HAYCHHS
opuriHainy. TUM He MEHII BBEJICHHS PUMHU 1 30€peKEeHHS (POPMHU TMPUCITIB’S JIMIIE
YaCTKOBO KOMIIEHCYIOTh BTpaTH, Kl OyyiM JOMYyIIeHH] Mpu nepekiaai. Ciijl Takox
BIIMITUTH, 1110 BBeJeHHS puMu B TekcT JI. Keppona He cynepeuutb 0coOIMBOCTIM
HOT0 CTUITIO, OCKIJIBKM CaM aBTOP 1HKOJIM BIAETHCS 10 LbOro mpuitoMy. B nanomy
BUIAJIKYy 1€ OMYCTHUMO L€ i TOMY, IO JJIs POCIMCHKUX MPUCTIB’IB, HA BIAMIHY BiJl
AHTJIIACHKUX, BAKOPUCTAHHS pUMHU OUIBII XapaKTEpHE.

I[I. C. ConoBiioBa BHKOPHUCTOBYE YACTKOBY KOMIIEHCAIIl0 MpU Iepeaayi
HACTYITHOTO KajgaMOypy:

“Ah, well! It means much the same thing,” said the Duchess, digging her sharp
little chin into Alice’s shoulder as she added, “and the moral of that is—‘Take care of
the sense, and the sounds will take care of themselves”[6, c. 44].

3a3HaueHuil KanamOyp MmoOynoBaHWMM Ha OOpa3Hid, 3BYKOBIM 1 CTPYKTYpHIH
dopmi anrmiicekoi npukasku «Take care of the pence the pounds will take care of
themselvesy.

[lepeknagauka nepexiana kaaraMOyp Ha POCIMChKY MOBY HACTYITHUM YHHOM:

«TBl 0 TOM JUIIL MO3a00THCS, YTOOBI CMBICJI OBUI HAJUIIO, a CJIOBA HaWIyTCs
camHu, B KpyT CJIMBasCh, Kak KoJbIo» [2, ¢. 39].

30epirmu MpeAMETHO-JIOTIYHUI 3MICT NMpUHOMY, TNEpeKiIajadyka Hajgae HoMy
HOBOI (hopMH, siKa X0U 1 YACTKOBO, ajie 30epirae 0CoOJUBOCTI aBTOPCHKOTO 3aMUCITY.

AnanioriynuM nuisixoM minia A. 1. PoxkaecTBeHchbka. BoHa Takok CTBOpHUIia Ha
MICII1 BTPAaTU PUMY:

«BaxxeH CMBICTT 1 HETIPEMEHHO, JIETH, IOMHUTE O HEM,

C10BO — 3BYK, BTOPOCTEIICHHO — B CJIOBApe €ro Haiem».

Opnak, 3HAWIIOBITH HOBY (JOpMY, TIEpeKIIaladyka He 3MOTJIa TIepeIaTH TITMOOKHIA
3MICT ypUBKY, SIKHM B 1i BapiaHTl MEPETBOPHUBCS HA HICEHITHUIIO, 3aMaCKOBaHY
dhopmoro.
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He BigmoBuBcs Big uporo npuiiomy 1 O. llepOakos. Po3risineMo ioro nepexiaz
HACTYIHOI'0 Kajiamoypy:

“...there’s a large mustard-mine near here. And the moral of that is—‘The more
there is of mine, the less there is of yours’” [6, c. 45].

KanamOyp moOymoBaHuii Ha OMOHIMII 3aiiMcHHHMKA MINE i iMecHHHUKA Mine —
«IaxTay, «konmy». llepekrnamad CTBOPUB CBOEPIAHY 3BYKOBY TPy, B OCHOBI SIKOi
JIEKUTH 3BYKOBHM KOMILIEKC «KOID) - «KOIb — KOMbE — KON — UCKOIIaeMOe»:

— [lo-moemy, 3TO uckonaemoe, — ckazana Amnuca.

— Hy xoHeuHo ke, — KHuBHYJa ['epuoruHs, cJI0BHO rOTOBA ObLIa COTIACUTBCS
CO BceM, uTo ckaxeT Anuca. — Ee 700BIBarOT B KOMAX HEMOJANEKy OT 3THX MecT. U
MopaJib 0TCroia TakoBa: «Kormb He konbe, Moe He TBoe» [5, ¢. 115]!

Ax 6aunMo, 3aBEPIIYETHCS IISI 3BYKOBA TI'pa TEX PHUMOIO, sSKa HIOUTO MacKye
no0pe opraHizoBaHOW (opmoro Oe3rimy3micTh 3MicTy. BHCTOBIIOBaHHS MOAIOHOTO
XapakTepy BiI0OpaKarOTh CTUIIb PEILIIK B OPUT1HAI.

Amnanoriune pimenns npuiiHsas O. lllep6akoB 1 B iHmomMy Bumnaaky. Ha micii
pPEe3yMyI0uoro KajaamOypy, moOymoBaHOrO Ha oMOHIMil cimiB lesson — lessen, skwuit
oMy He BlIajiocs nepeaTu, nepexiaiad BBOJUTh pUMOBAHE MPUCTIB S

“And how many hours a day did you do lessons?” said Alice, in a hurry to
change the subject.

“Ten hours the first day,” said the Mock Turtle: “nine the next, and so on.”

“What a curious plan!” exclaimed Alice.

“That’s the reason they’re called lessons,” the Gryphon remarked: “because they
lessen from day to day” [6, c. 48].

V¥ O. lllep6akoBa ypuBOK 3ByYHUThH TaK:

— A CKOJBKO y Bac ObUIO B JIEHb YPOKOB? — TOPOIUTUBO MEPEMEHHUIIA TEMY
Anuca.

— B nepBbIit 1eHb necarts, — ckazan Yepenaxa-Tenssubu-Hoxkn, — Ha BTOpOM
JIEBATH, HA TPETUI BOCEMb U TaK Jlajee.

— Kakoe cMmeniHoe pacnucanne! — BOCKIIMKHYIAa AJHca.

— Uem Oomblie cpa3y Y4YHUIIBCS, TEM MEHBIIE MOCIEe MYYHUIIbCS, — 3aMETHII
I'pudon [5, c. 50].

[le mpucHiB’si BUKOHYE KOHTEKCTHY (YHKIIIO pe3yMyr4oro KaaamOypy i
3aBepIIye B 3MICTOBHOMY 1 CTPYKTYPHOMY BIJHOIIEHHI O€Cily TMEepPCOHaXIB PO
JIUBAaKyBAaTHI pO3KJIaJ B MOPCHKIM MIKOJII. XapaKTEPHOI OCOOJIMBICTIO LI€] 3HAXIKA
O. lllepOakoBa € i AUAAKTUYHA CIPSIMOBAHICTb.

Pi3HOBHJIHICTIO YacCTKOBOi KOMIIEHCallli € BHUKOPUCTaHHS TNOAIOHUX 3a
3BYYaHHSIM CJIIB UM 3BYKOBHX KOMITJIEKCIB, 3HAUCHHSI IKUX HE JIO3BOJISE TIOOYMyBaTH
KasiaMOyp, ajie Kl CBOEI0 3BYKOBOIO MOJIOHICTIO NMPUBEPTAIOTh YBAary 4MTadiB O
3MICTY TOTO YH 1HILIOI'O YPUBKY TBOPY.

Takmit Buj kommeHcarii 3actocyBaB O. IllepbakoB mpu mnepexnani Ha3BU
TpeThoro posainy «Amicu B Kpaini Uyaec» «A Caucus - Race and a Long Tale». JI.
Keppona BukopucTaB B 1iif Ha3B1 OJMH 3 €JIEMEHTIB sapa KanamOypy, mo0yJ0BaHOTO
Ha oMoHiMii ciiB tale — tail. O. IllepOakoB, He 3yMiBIIH BiIOOpa3UTH €IEMEHTH Spa,
3aMIHHMB Horo 1 Ha3BaB po3aia «lloTacoBka ¢ mOATACOBKOW». Xo0dYa 3HAYCHHS ITUX
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CIIIB HE 3YCTPIUalOThCA B KalaMOYpHOMY KOHTEKCTI, iX MojaiOHE 3By4yaHHS Ta
HamMCaHHs OpuBepTae ypary uurtaviB. Ciil, OgHAK, BIAMITUTH, [0 Taka Ha3Ba
O3y 30CepeKy€e yBary 4MTadviB JuIile Ha oaHid momaii - «Caucus — Racey. Inma
Mol — PO3IOBIIb MHIINI — B 3arojJioBKy He BigoOpakeHa, 1 11, 0€3yMOBHO,
NepeKpyyye 3aayMKy aBTOpa. BpaxoByrouu posib Ha3BU pO3/iTYy B TBOPIi, B JAHOMY
BUMAAKY Oys10 O MOIIIBHIIIE MOXKEPTBYBATH (hOPMOIO 3apajik 3MICTY.

OxpimM 3ac001B 3ByKOBOI Oprasi3aliii BUCIOBIIOBAHHS, B MPAKTUYHIN AiSIbHOCTI
nepeKyiagadl HepiKo BAAIOTHCS JI0 I1I€ OJHOTO BUAY KOMIIEHCYIOUOTO MOCHUJICHHS —
BUKOPUCTaHHA Tpadiku. 3a TOMOMOTOI0 IILOTO MPUHOMY €JIEMEHTH spa Kaaamoypy
BUJIIJISIIOTHCS HAa (JOHI PEIITH TEKCTy. TakKuM YWHOM, MEepeKiaaad MPUBEPTAE yBary
YUTa4yiB J0 3MICTy KajJaMOypy 1 MoJerirye ioro komayBaHHsa. Haituacrimne mpuiiom
rpadiuyHOi KOMIeHcallli BUKOPUCTOBYIOTh MIPH MepeKiagax TBOPIB Ui AiTed. AHaI3
nepexnanis kaur JI. Keppoma B 1mpoMy TIUIaHi MOKaszaB, IO TNepekiaadl
BUKOPHUCTOBYIOTh JIBa PI3HOBUAM T'padiuyHUX 3aCO0IB ISl TOCHJICHHS KOMIICHCYIOUH
a00 CTBOpPEHHMX Ha 3MIHEHIM CEMaHTUYHIA OCHOBI KajiamMOypiB: BUJLJIEHHS MIpU(TOM
Ta BEJUKI JIITEPH.

BukopuctanHs KypcuBYy — HaWOUIbII MONIMPEHUH CMOCIO TMOCHIICHHS
kaaMOypiB B MOBI niepekiany. Tak, H. JlemypoBa, cTBOpHBIIM KanamMOyp Ha OCHOBI
OJIHOTO 3 €JIEMEHTIB sijpa KanamOypy MOBHU OpHTIHANY, MOCWJIMIA €IEMEHTU HOTO
A]ipa KypCUBOM:

«Mine is a long and a sad tale!» said the Mouse, turning to Alice, and sighing.

«It is a long tail, certainly,» said Alice, looking down with wonder at the
Mouse’s tail; «but why do you call it sad?» And she kept on puzzling about it while
the Mouse was speaking» [6, c. 12-13].

— DTO OYeHb NJIMHHAS W TPYCTHAs UCTOPHS, — Hadaja MBIIIb CO B3IOXOM.
[TomosuaB, oHa BAPYT B3BU3THYJA!

— IIpoxBocr!

— Ilpo x6ocm? — moBTOpUIa AJNKca ¢ HEIOYMEHUEM U B3TJISIHYJIA HA €€ XBOCT
[4,c. 17].

Hpyruit Buja rpadiqHOrO MOCHIIEHHS BUKOPUCTOBYETHCSI YACTIIIE 3a BCE MPHU
nepeaadi aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB UM KaslaMOypiB, TOOY0OBAaHUX HA TPl KOPEHEBUMU
3HAUYECHHSMH CJIIB 1 aBTOPCHKIN €TUMOJIOT1I. Benuki giTepu MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHUCS
K IS HAIlMCAHHS IIUIMX CHIIB, TaK 1 1IX YacTHUH, B 3aJICKHOCTI BiJ OCOOJMBOCTEN
KaJiamoypy.

Tak, mpu nepeknani «Amicu B 3anzepkamti» H. JemypoBa Ta B. Open
BUKOPHUCTAJM LIeW MPUKHOM TpH MepeKIiaal Ha3B 3aa3epkanbHux komax. H. Jlemyposa
nepeknana HactynHuM unHOM: BAOBABOUYKA, CTPEKO3EJI, BE'EMOIIKH,
COPOKA-BOPOHOXKA. B nepexnani B. Opna Ha3Bu KOMax 3By4aTh HACTYIHUM
gprom: TOPIIIEPIIEHD, ITYEJIAMIIA, CAPAHUAIIIKA, CAPAHUYAMHUK i iH..

BuninienHs BeMMKUMU JITEpaMu KOPEHEBUX MOpP(EM UM MPOCTO YACTUH CIIOBA,
3HAYCHHS SIKUX YTBOPIOIOTH KAIaMOyp, TAKOXK 3yCTPIYAETHCS B MEPEKIIaiaXx OJTHOTO U
toro x kanamoypy JI. Keppona, Bukonanux H. Jlemyposoto ta B. Opiiom:

‘There’s the tree in the middle,’ said the Rose: ‘what else is it good for?’

‘But what could it do, if any danger came?’ Alice asked.
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‘It could bark,’ said the Rose.

‘It says “Bough-wough!” cried a Daisy: ‘that’s why its branches are called
boughs’[6, c. 24]!

O6unBa mnepekiiaziadya 3aMIHUIM CEMAaHTUYHY OCHOBY KalaMOypy BHUXIJHOI
MOBH, 30€pITIIM MPU I[bOMY MPHUHIUII HOTO CTBOPEHHS 1 IMOCHUJMBIIM TpadidHO
YaCTUHU CJIiB, $KI CKJIaJal0Th CEMaHTHUKO-3BYKOBY OCHOBY KajlaMOypiB MOBH
nepexsiamy.

Y H. lemypoBOi YpUBOK 3BYyYMTb HACTYIIHUM YUHOM:

- A BaM HUKOrJa He ObIBaeT cTpamHo?... BbI 37ech cOBCeM OJIHU, U HUKTO Bac
HE OXpaHsET. ..

- Kak sT0 oguu?... A n1y6 Ha 4yTto?... OH XOTh Koro mMoxeT ot/[Ybacuts... Uro-
yt0, a J[Ybacuts on ymeer!

- [ToaTromy on u Ha3wBaercs AYD... [4, c. 138]

B. Open noOyyBaB Takuii kajaamoOyp:

- Ckaxxute, a BaM TYT HE CTpaIlHo?...

- [1a BoH xe dukyc crout! [{ns yero ke oH, NO-TBOEMY, Hyx eH?!

- Ho Bespb B cimyyae onmacHOCTH OH BaM HE TIOMOJXKET. . .

- ... Koneuno nomoxet. OH OyAeT Kycarbesl.

- MsI ero notomy u npo3sanu ®u-KYC, uro oH kycaeres [3, c. 32].

O. lllep6akoB Takok BUKOPUCTOBYE MPUIOM Tpa)iqYHOTO BUIIJICHHS €IEMEHTIB,
o o0irparoThcs. Po3risiHeMo Horo BapiaHT nepekiagy KajaamOypy, moOya0BaHOIO
Ha 3BYKOBiM 1 rpadiunid momiOHocti HammciB «Glass, with care» (Ha mamkux
npeaMeTax, Kl mepeBo3saThes) 1 «Lass, with carey:

‘Then a very gentle voice in the distance said, ‘She must be labeled. “Lass, with
care,” you know’[6, c. 39].

[lepeknagau 30epir B IKOCTI BUX1THOTO €JIEMEHTY POCIMCHbKUN (PYHKI[IOHAIbHHIMA
BinoBiHUK «OctopoxkHo! He Gpocath!», 3aMIHUBIIN B CIIOBI «OCTOPOXKHO» OIHY
roro vactuny. [0 vactuny nepexnanau Bugum rpadiuno: «oJIBECTUpoxno! He
Opocatb». Opnnak, kamamOyp, mnooymoBanmii O. IllepOakoBUM € HE 30BCIM
3pO3yMiTUM. ABTOp TMOXKEPTBYBaB 3MICTOM 1 TMOOYIyBaB HE JOCHTh BIAJIUAN
Karamoyp.

Ax MU MOkeMO OauMTH, TPUHOM YACTKOBOI KOMITEHCAIIll 3aCTOCOBYETHCS TYkKeE
4acTo MpH Nepeknaai kanamoypiB. OgHak, nepekiiagayam moTpioHO JyKe Cephio3HO
MIIXOIUTH 10 HOTO BUKOPHUCTAHHS B KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHUIIQIKY, TpeOa BMIJIO
KOPEJIOBATH 3MICT Ta (popMy KanamOypiB B MOBI MEpEKIIALY.
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YU PBOHUM O.C.
(3anopizvkutl Hay. yH-m)

AHTOHOMAS3IMHI HOBOYTBOPEHHSI
KOMII'FOTEPHOI'O JIJEKCUKOHY

VY craTTi HaeTbes PO HOBI aHTOHOMA31MHI OJAMHUII KOMII ‘FOTEPHOTO JIEKCUKOHY
SIK TIPO YMHHUK TIOTIOBHEHHSI CIIOBHMKOBOI'O CKJIQJly Cy4acHOI aHTJIHCHKOI MOBH, a
TaKOXX PO OCHOBHI CITOCOOM 1 MEXaHI3MH YTBOPEHHS «KOMII‘IOTEPHO-MapKOBaHUX)
AHTOHOMA31MHUX OJUHHUIb.

Kniouosi cnosa: memacghopa, memouimis, awmoHOMA3is, CILOBOMBOPEHH,
Inmepnem.

Yupeonbiidi A.C. AHTOHOMACTHYECKHE HOBOOOPA30BaHUS KOMIILIOTEPHOIO
JIEKCUKOHA. B crarbe peub HUAET O HOBBIX AHTOHOMACTUYECKHUX E€IUHHUIAX
KOMIIBIOTEPHOTO JICKCUKOHA Kak O (pakTope MOMOJHEHUSI CIOBApHOIO COCTaBa
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMHACKOTO 5I3bIKa, a TaKXke 00 OCHOBHBIX CMOCO0aX M MEXaHU3Max
00pa3oBaHUs «KKOMIIBLIOTEPHO-MapKUPOBAHHBIX» AHTOHOMACTUYECKUX €IUHUII.

Knrouegvie cnosa: memaghopa, memonumus, anmonomasus, ci08000paszosanue,
Hnmepnem.

Chirvony A.S. Antonomasiac neologisms of computer lexis. The article deals
with the antonomasiac neologisms as a factor of enrichment of computer lexis and
English language as a whole, as well as with the main ways and mechanisms of new
IT-related words formation.

Key words: metaphor, metonymy, antonomasia, word-formation, Internet.

B mpoueci ceMaHTU4YHOI JepuBalli HAHOUIbII MPOAYKTMBHMMHU MEXaHI3MaMu
(opMyBaHHSI HOBHMX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX BaplaHTIB CJIIB BBaXarOTh MeTadopy 1
MeToHiMito [Uepuukosa 2001, c. 82-87]. Sk 3a3Ha4ar0OTh BUEHI, MI>K HOBUM Ta CTapuM
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMHU ~ BapiaHTaMu 0araTo3HA4HOIO CJIOBA  BCTaHOBIIOIOTHCS
"KOHIIETITYaJbHO 3yMOBJICHI JIEpHUBAIliiiHI 3B'I3KM: IMIUTIKaLIAHI (METOHIMIYHI),
kiacudikaiiiai (pomo-BuaoBi), cumuatuBHi (Metadopuyni)" [CeniBanoBa 2006, c.
528].

Kombinariero MetadOpuyHUX Ta METOHIMIYHMX OJHHHUIIL ACSAKI JTOCTITHUKH
[Kpoxuna, Bepauna 2002] BBaXkaroTh aHTOHOMA3iiHI OJWHMIN, TOOTO Taki, IO
BKJIFOYAIOTh B ce0e iIMeHa 1 Ha3BH, SIK1 B)KMBAIOThLCS y3araJlbHEHO, CHMBOJIIYHO.
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